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A főispán lemondott.
Váratlanul jött, érzékenyen talált, 

azon sajnálatos körülmény, hogy gróí 
V ay G á b o r , töispán, lemondott.

Ez a hir gyorsan terjedt el egész 
vármegyénkben s minden komoly, a 
közügyek iránt érdeklődő térti ajkára 
tolult a : m ié r t szó ?

A feltett, kérdöszóra könnyű a fe
lelet. Gróí Vay Gábor ugyanis nem volt 
idegenből ideplántált, olyan töispán, aki 
méltóságért vagy javadalomért íoglalja 
el a íöispáni bizalmi állást. A volt főis
pán, megyénk szülötte és birtokosa, mint 
ilyen szivén viseli megyéjének minden 
igazságos érdekét. Itt a bökkenő, mert 
a kormány bizalmasa, csak a kormány 
eszköze, kényesebb meghagyásainak vég
rehajtója lehet.

Gróí Vay Gábor tudta, mivel tar
tozik a kormánynak, de percig sem té
vesztette szem elöl, hogy megyénknek 
gyermeke, nagynevű elődeinek méltó 
unokája. Ilyen viszonyok mellett, nem 
csoda, ha a nyilt, alkudozást nem ismerő 
főispán, inkább elhagyja bizalmi állását, 
mint meggyőződése ellenére, megyénk 
rovására csak egyetlen lépést is tegyen.

Ez a tény. Ez a cselekedett méltó 
egy önérzetes Vaysarjhoz, aki előtt

többet ér lelkiismeretének nyugalma, me
gyéjének őszinte, osztatlan tisztelete, 
megérdemelt elismerése, mint a kormány
kegy, a kegyelmes urak parolája. Reánk 
nézve veszteség a főispán távozása, de 
eme lépése után, eme tettéért az eddi
ginél is jobban tiszteljük.

Igen, veszteség, az ő távozása, 
mert a közügy terén mindenütt serény
kedni láttuk, ahol nemzetének, megyé
jének használni tudott. Közügy, ember
baráti intézmények, jótékonyság áldásos 
munkájának sikere, szoros kapcsolatban 
áll tevékenységével.

Mi különben nem tartjuk a grót Vay 
távozását olyan veszteségnek, mint né
melyek képzelik. A volt főispán leveti 
a bizalmi állással járó nyűgöt és szaba
don szenteli tevékenységét a közjónak. 
Ez annál nagyobb jótétemény lesz, mert 
napjainkban vajmi kévés azoknak száma, 
akik magáért a jóért cselekszenek jót. 
Grót Vay ezt annál inkább gyakorol
hatja, mert volt alkalma tapasztalatot 
szerezni, mert birtokában vannak ama 
kellékek, melyek lehetővé teszik a közjó 
jegyében megkezd',4 áldásos munka 
folytatását.

Ez annál biztosabbra vehető, mert 
a gróf Vay családi körülményei is oly 
kedvezők, hogy egy jóságos hitvesi sziv

sugalata, szövésekként jár a férfiakarat 
előtt, ha arról van szó, hogy az ember
szeretet gyakorlása, legelső úri köte
lesség.

Nem lehet tagadni, hogy a társa
dalomnak Írott törvényre, a törvény 
végrehajtására is szüksége van; de az 
sem vonható kétségbe, hogy a társadalmi 
jótékony intézetek törvénye, a jótékony
ságért hevülő szívben fogamzik. Jóté
konyság gyakorlása, humanizmus nélkül 
tetszhalott a társadalom. Ez a társadalom 
nyer sokat, ha a gróf Vay jósága nem osz
lik megő ős a hivatalos elfogultság között.

Nélkülözzük gróf Vayt a hivatalos 
helyiségben, a gyűlések termében s 
aggodalommal kérdhetjük: lesz-e méltó 
utóda? Igen, nélkülözzük ott, ahol §-ok 
irányítják a hivatalos tevékenységet; de 
egészen a mienk, a társadalomé lesz ott, 
ahol jót kell a hazáért, megyénkért, a 
szükölködőkért cselekedni. Olyan csere 
ez, mely ránk is, a volt főispánra is 
sokkal előnyösebb, mint bármily kegyel
mesnek látszó elismerő mosoly.

A lóispán távozik tehát bizalmi ál
lásából, mert a kormány részéről aka
dályok gördittettek egy a megyénket 
közelről érdeklő ügy megoldása elé. A 
főispán megy, de gróf Vay Gábor ma
rad. Marad azon társadalmi téren, aho,

T Á R C A .

Vársz-e?
M i k o r  v i r á g o t  h a j t  a  r ó t t a , 
M a d á r  t i e t  t a l á l k o z ó r a  — 
K é s e d  ö s s z e t é v e  ö l e d b e n

V á r s z - e ,  m o n d d ,  e n g e m  ?

M i k o r  l e v é l  p e r e g  a  f á r ó l , 

L e s z á l l  a  f ö l d r e  s ű r ű  f á t y o l  — 
C s i l l o g ó  k ö n n y é i  s z e m e d b e n

V á r s s - e ,  m o n d d ,  e n g e m  ?

Aamadai.

*

Mese.
— Költemény prózában. -  

Irta: Xvva István

I.

H a j t o d  i d e  f ü r t ö s  f e j e c s k é d ,

a k a r o m !  é n  a

k i r á l y o d  v a g y o k !  — Í g y !  .

M o s t  m e g k o szo rú zo m
f ü r t e id e t .
K i r á l y n ő m  v a g y  a  mese  
o r s z á g á b a n .

II.

jilo m  és m ese  v a ló v á ,  
i g a z z á  le t t .  A  n á s z k is é r e t  
a  c s i l la g o k  k ö z ö t t : 
h o ld s u g á r o n  h a la d t .
K i r á l y i  p o m p a ,  feh ér  f á t y o l  
öle lte  á t  a z  egész  v i lá g o t .
A p r ó  a n g y a lo k  k a r á n a k  halk ,  
b ű vö s  zen é je  s z i v e in k  verésében  
v i s s z h a n g r a  kelt.
A  t ie d  a z t  d o b o g ta :  a z  en yém  
v a g y ; a z  en gem  a z t  z a k a t o l t a  : 
ö rö k re  !

III.

A z t á n  m é g is  e l s z a k a d tu n k  . . . 
E l m e n t é l !  Ő s z i  leve lek  h u l l á s á n a k  
só h a ja  s i r a t t a  
a z  idegenbe vesző  lé p te id e t .
D e  a  s zó  , ö r ö k r e ‘ v i t t  u t á n a d  
e l l e n á l lh a ta t la n  erővel,  f o r r ó  
sze re lem m el ,  h o g y  véd je lek ,  
b á to r í t s a la k ,  b i z t a s s a la k ,  
e rő s í tse le k  a  vég te len  k ü zd e lem b en ,

t e  é d e s ,  f e h é r

c h r y s a n t h e m u m  v i r á g o m ,  a  

f e k e t e - g y á s z o s  o k t ó b e r  

f e h é r  s y n b o l u m a  !

IV.
Intermezzó.

A z t  m o n d o d :  e l m e n t e m !

I g a z ,  — e l t á v o z t a m ,  d e  a  

l e l k e m  s z á z s z o r o s á n  n á l a d  

m a r a d t ,  h o g y  ő r i z n i ,  m e g ő r i z n i  

t u d j o n  a b b a n  a  

f e h é r  á l o m o r s z a g b a n ,  a m e l y n e k  

l e g s z e b b  á l m a  a k k o r  

v a l ó s u l t  m e g ,  a m i k o r  e l ő s z ö r  

b o r u l t  e g y b e  r e m e g ő  l é n y ü n k  

e g y  l á z a t ,  é d e s  é j s z a k á n .  —

A  s e j t e l m e k  t e s z i k  a z  i d ő t  

ö r ö k é l e t ü v é  ét a z  e m l é k e z é s  !

V.
Finálé.

S  m a  ? !  A  s e j t e l m e k  v a l ó v á  

v á l t a k ,  b á r  — u j  v a g y  m é g i s  — 
k í v á n a t o s  — m i n d i g  — ö r ö k r e  

a z  m a r a d s z .  —
S  m a  m i d ő n  b í r l a k  — e r ő s e b b e n  

f o n j a  á t  a  l e l k e m  a  t i e d e t ,

E i s l e r  K á r o ly  d iv a t á r u h á z á b a n  N y ír e g y h á z á n
rendkívüli nagy választókban érkeztek meg az újdonságok úgymint:

kalapok, cipők, nyakkendők, kocsitakarók, vállkendők, harisnyák, 
fehérneműnk, kézimunkák, ruhadiszek, parfümök stb. Telefon 114.

Lapunk kapható : Kiss T. Emma,8Hirschler Klór és özv. Rottaridesz Istvánná tőzsdéjében. Mai számunk 8 oldalra terjed.
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munkásságának tónyes eredményeit lát
hatjuk. Marad a vármegyei életben, ahol 
szabadon érvényesítheti ismert jóakara
tát, bö tapasztalatait. Ez a körülmény 
megnyugtat akkor, midőn távozni látjuk 
azon főispánt, akinek munkássága elé 
biztos remónynyel néztünk 1

Megyegyűlés.
Szabolcsvárm egye törvényhatósága folyó  

hó 13-án tartotta m eg óssi rendes közgyű lését 
a városháza dísztermében. Ezen a n evezetessé  
vált napon csaknem teljes számban jelentek  
m eg a bizottsági tagok, amit as erós vá lasz
tási küzdelem nek tudunk be. Tiz óra tájon 
nem csak a nagyterem  volt töm ve, hanem a 
szom szédos termek is m egteltek amidón gróf 
V ay Gábor főispán m egjelent és váratlanul 
bejelentette, hogy lemondott állásáról. Az első  
pillanatban a m eglepetés fogva tartotta az 
ajkakat, de csak azért, h ogy  annál erőtelje
sebben érvényesüljön  a kitörő éljen és nem  
nyugszunk belekiáltás.

Ezen törvényhatóság minden tagját m eg
döbbentő és fájdalmasan érintő kijelentés után 
K állay András szólalt fel.

Beszédében reá mutatott arra, hogy  a 
várm egyei életben gyakran merülnek fel a 
m ostaniakhoz hasonló n eh ézségek  és ha azok  
régibb keletűek akkor hosszabb időn át lehet 
jó , lehet rossz indulattal kezelni azokat, m e
lyek  hihetetlen n aggyá növik ki magukat.

Főispán ur óm éltósága k ijelentette azt, 
h ogy  ő állásáról lem ondott. Nem indokolta  
m eg ugyan e lép ését, de feltehető, h ogy  az 
a jelen  választással is áll kapcsolatban.

A szónok kijelentette, h ogy  az ó mű
ködése alatt is fordult elő e g y  ehez hasonló  
eset. Nem értett eg y e t a törvényhatóság állás- 
foglalásával de bár ma is m eg van g yőződ ve  
eljárásának h elyességérő l, mert annak h e ly es
ség é t a bekövetkezett esem én yek  teljesen  
igazolták, engedett a törvényhatóság akara
tának.

E gy  ily  igazán nagyra felfújt választási 
actussal állunk szem ben m ost is. N e tulajdo
nítson annak főispán ur óm éltósága a k e lle 
ténél nagyobb sú lyt a különösen leg y en  arról 
m eggyőződ ve, h ogy  annak é le  leg k ev ésb é  
sem  irányul ellene.

Szabolcsvárm egye a főispán m ű k ödésé
vel minden tekintetben m eg van e lég ed v e ,

szeretet  t isztelet, d e  mint v á r m e g y é n k  szü löt
tét, a te s tv é r is é g  is k ö rn y e z i  ig a z  é rd e m e  
szerint.

N e  h a g y ja  el tehát főispán ur Ö m éltósága 
azt a s z é k e t  a m e ly b e n  ül, —  ha e s e t le g  
n é zet  e lté ré s  is m erül fel —  az e g é s z  v á r 
m e g y é n k  osztatlan tiszte lete  és  s z e re te te  kör- 
n yezi-

V é g ü l  a töispán é l te té s é v e l  v é g z i  a s z ó 
n o k  szavait .

N a g y  és tüntető le lk e s e d é s s e l  járu lt  
h o zzá  a k ö z g y ű lé s  az in d ítv án y h o z .

A  főispánt lá th ató lag  m eg h a to tta  a m e 
le g  o v á c ió ,  m indazon által k i je le n tette ,  h o g y  
e lh a tá ro z á s á t  m e g  nem m ásíthatja  lem on dását  
m ár a k o r m á n y n a k  is b e je len tette .  S o k á ig  
ta n a k o d ta k  m é g  a bizottsági  t a g o k  m ig  k i
a laku lt  az a n ézet ,  h o g y  a k o rm á n y t  kül- 
d ö t ts é g i le g  k é r ik  fel a lem on d ás el  nem  fo 
g a d á s á ra .

A v á r m e g y e  a lisp án ján ak  a je le n t é s é t  
v i ta  n é lk ü l  e l fo g a d tá k ,  k im o n d o ttá k ,  h o g y  
e g y  s e g é d t a n te lü g y e ló i  á llás s z e r v e z é s é t  s z ü k 
s é g e s n e k  tartják. E z e k  után f o l y ó ü g y e k e t  
láttak  el, m ajd  á ttértek  a m e g ü r e s e d e tt  á l lá 
so k  b e tö lté s é re .  A  kije lö lő  v á la s z tm á n y b a  
M e g y e r y  G é z a ,  B o r b é ly  G ásp ár,  K á l l a y  András, 
O k o l ic s á n y i  L a jo s ,  L ip ta y  B é la  és  gr. P o n g r á c  
J e n ő  vá laszta to tt  be, a ki k  m e g e jt e t t é k  a j e 
lölést.

A  v á la s ztá s  e r e d m é n y e  k ö v e t k e z ő  : O k o 
l ic sá n y i  D e zső  m e g v á la sz ta to tt  fő s z o lg a b ír ó v á  
K is v á rd á ra ,  M e zö ss y  L á s z ló  K e m e c s é r e ,  
V ir á n y i  S á n d o r  a tiszai j á r á s b a  és  S im á k  J á 
nos N y írb áto rb a .  I. o sz tá ly ú  s z o lg ab iró  lett 
E v v a  István , O k o l ic s á n y i  Zo ltán  és N o z d ro-  
v i c z k y  L ászló .  II o sz tá lyú  p e d ig  D o b o s  L ás z ló ,  
T ó t h  B é la ,  E le k  P á l  és  dr. D e m e  A ndor.

Alispáni jelentés vármegyénk 
állapotáról. 

i i .

A  7-ik  ro v a t  a k iv á n d o rlá sró l  szól és  
ö rv e n d e te s e n  kon sta lá l ja ,  h o g y  a f. ó v  olső 
fe lé b e n  4*21-en v á n d o ro l ta k  ki, a d d ig  a  múlt 
ó v  h aso n ló  id ő s z a k á b a n  2 7 5 2 -e n .  A v is s z a 
v á n d o ro lta k  sz á m a  1 0 5 1-e t  tesz ki. A mull 
ó v  II. fe lé b e n  13(35-en jö t t e k  v is sz a .  A  k i 
m utatást  nem  tartjuk a  m a g y a r  ip a rs z e m p o n t
jából e lé g  ré s z le te s n e k .  (A rról v a n  u g y a n is  
szó , h o g y  az  e g y i k  r é s z e n  a z é r t  p a n a s z k o 
dunk, h o g y  a g y á r  ipart nem  h onosíthatjuk 
m e g ,  m ert nincs h o zzá  v a ló  m unkás, m á s o l

dalon p e d ig  rá  k é n y s z e r í t jü k  a v is s z a v á n d o 
ro ltak a t  a fö ld m u n k á h o z  v a ló  visszatéréshez. 
A z  a m e rik a i  v á l s á g  k ó s z a n y a g o t  adott a g y á r 
iparn ak. A  t ő k e p é n z e s e k n é l  is m e g  van a 
h a j la n d ó s á g  a  g y á r a k  a la p ítására  ország
szerte . D e  a  m e g té r t e k  n a g y  é r té k é t  sem a 
k o rm á n y ,  sem  a  V ó d ő e g y e s ü l e t  nem  ismerte 
m é g  fel. K é r jü k  tehát  az alispánt, te g y e n  in
d ítv á n y t  a m inisztérium nak, h o g y  a v issza
v á n d o ro lta k  le g u tó b b i  fo g la lk o z á s á t  v é tesse  
n y i lv á n ta r tá s b a ,  p u b lik áltassa ,  h o g y  az e g y e s  
s z a k m á k b ó l  h á n y  em b erre l  re n d e lk e z ik ,  majd 
m e g lá tja ,  h o g y  ige n  is lesz m a g y a r  ipar.

A d d ig  is, m ig  a h iv a ta lo s  forom ukon át 
m e g y  a k é r d é s ,  k é r jü k  az a lispán t saját ha
tá s k ö ré b e n  írassa  ö ssze  a m e g y ó n k te rü ie ió n  
lé v ő k e t .  N em  n e h é z  a k iv ite l ,  mert minden 
k ö z s é g  n y i lv á n ta r t ja  a v is sz a  érkezetté it .  A 
kim utatást  b o c s á s s a  a v ó d ő e g y e s ü le t  és az 

i g y á r ip a r o s o k  o rs z á g o s  s z ö v e t s é g é n e k  ren- 
! d e lk e z ó s é r e .  E z által a m é g  kint le v ő k  is 

buzdítást n y e r n e k  a v is s z a té r é s r e  és nem 
cs a k  a fe j le tteb b  i g é n y ű  g y á r i  m unkások 
h a g y n a k  fel  k é p e s s é g ü k n e k  m e g fe le lő  mun
k á h o z  és  j ö v e d e le m h e z  ju t v a  a szocialista  
j e l s z a v a k  h ird e té s é v e l ,  h an em  az ipar is fel
lendül, a k é s z íté s s e l  já ró  haszon a hazai tő
k é t  n ö v e li ,  az  ip a r te le p e k  fo k o zo tta b b  teher 
v i s e lé s e  az á lta lán os a d ó zá s ra  lesz jó té k o n y  
hatással.

A  V lI I - ik  ro v a t  az  adó zás i  v is z o n y o k 
kal fo g la lk o z ik  és ig a z o l ja  az uj a d ó a la n y o k  

| lé te s í té s é n e k  s z ü k s é g e s s é g é t ,  am időn a szo
katlanul n a g y  h á tr a lé k o k k a l  b eszám ol.  1908. 
ja n .— aug. h ó n a p o k b a n  232045 kor. 69 fill. 
e g y e n e s  a d ó va l,  10353 k o r.  79 fül. h adm en 
te s s é g i  díjjal és  777953  kor. 87 fill. k ö zv ete tt  
a d ó v a l  fo ly t  b e  k e v e s e b b ,  mint a múlt óv 
hason ló  id ő s za k áb an .  ( T é v e d n e k  azonban 
a z o k  a k ik  a n a g y  s z e g é n y s é g n e k  tudják be 
e g y e d ü l ,  h o g y  o ly a n  k e v é s  adó  fo ly t  be. Az 
uj v é g r e h a jtá s i  n o v e llá b a n  adott k e d v e z m é n y r e  
s p e k u lá l ta k  s o k a n ,  s m ost, h o g y  é le tb e  lép
te t té k  azt az a d ó z á s  terén is, eg yre-m ásra  
szed ik  fel a v é g r e h a j t ó k  a n e m le g e s  zá log o-  
lási j e g y z ő k ö n y v e k e t .  E n n e k  term észetesen 
a n a g y o b b  a d ó z ó k  a d já k  m ajd m e g  az árát, 
m ert az á llam  és a k ö z s é g e k  k ia d á s a  nem 
c s ö k k e n t  és  i g y  a r á n y la g  n a g y o b b  terhet 
kell  m ajd e lv ise ln iü k .)

A m e z ő g a z d a s á g  ro v a tá n á l  k ite r je s z k e 
dik arra, h o g y  sz á ra z s á g b a n  m ajd  c s a p a d é k 
ban v o lt  ré sz ü n k ,  d e  a n yíri  talaj m in dket
tőt e l é g  jó l  bírta és  j ó  k ö z é p  term ést  igór. 
(S z ív ese n  láttuk  v o ln a  e h e ly e n ,  ha a belter
j e s  g a z d á lk o d á s t  ö sszeh a so n líto tta  vo lna  a

m i n t  b á r m i k o r .  — S e j t e l m e k  

t ö l t i k  m e g  a  t e l k e m e t  m a  i s ,  

d e  e $  e l h a l  e g y  h a n g u l a t b a n  . . .
T u d o d  m i t  j e l e n t  e t :  „  H e r v a d á s a  

l i l i o m  h u l l á s  v e i t *  ?

M é g  e g y e t :  A s  i n  k i r á l y o m  

a  m á s  k i r á l y a !  L e h u l l o t t  

v  c h r y s a n t h e n u m  f e h é r ,  

b á n a t o s  v i r á g a  . . . ő s z  v a n  !

K

Elmúlt egy esztendő . . .
— Elm ondotta dr. Silberfeld J a k a b , ,  1908. nep tem - 

ber 26-án Aranyosmarótoo. —

.H ullatja lev e lé t az idő vén  fája.“ E gy  
esztendő pergett alá ism ét az örökkévalóság  
homokóráján és a lót v ég te len ség én ek  e g y  
parányi m értéke ma ism ételten  betelt fölöt
tünk. Ahitatos lé lek  rem én ysége , de a jö -  
ven d ósóg  fátyolos arcába tekintő nyugtalan  
érzelem  is ver most hullámot bensőnkben, a 
midőn az elviharzott évtől búcsúzra szorongó  
hangulatban köszöntjük a m egujhodó eszten
dőnek pirkadó hajnalát. Vannak időpontok e 
földi vándorlás arasznyi terjedelm e alatt, m e
lyekben, úgy  hisszük, közelebb álunk as e se 
m ények  leikéhez és szabadon intézhetünk

e g y  k é r d é s t  a  so rsu n k at  in téző  felső  h a ta 
lom h o z jö v e n d ő n k r e  v o n a tk o z ó a n .  —  D e  h a sz
talan ! H iá b a  k u tatjuk ,  e r e d m é n y te le n ü l  fü r
k é s z i  e p e k e d ö  k e b e lü n k  a s e jte lm e se n  b o 
ro n g ó  h o m á ly b a n  az e l jö v e n d ő  d o lg o k a t .  Hiú 
fá r a d s á g  v o ln a  azt puhatoln i,  h o g y  v á j jo n  
mit hoz az uj eszten d ő. —  E g y e t  azonban 
b iz o n y o s a n  t u d u n k : azt, h o g y  mit vitt  el a 
múlt. M a g á v a l  ra g a d ta  m e g  nem  v a ló s u lt  r e 
m é n y e in k e t ,  e lv it te  á lm a in k a t  é s  e lrab o lta  
fe l le n g z ö  á b rán dja in k at.  A  tem ető  n é p e s e b b  
lett és  a tem p lo m  ü resebb . K ö rü ln é z ü n k  és 
bán atosan  k o n statá lh atju k ,  h o g y  többen h i á n y 
z a n a k  k ö zü lü n k , a k ik  m ár e g y  jo b b  h azáb a  
k ö ltö z te k  tőlünk. A z  elm úlás f a g y o s  le h e le te  
c s a p ja  m e g  arcom at,  m ert  arra  g o n d o lo k ,  
h o g y  a k ö v e t k e z ő  ó v  e v i lá g o n  talá l-e  m é g  
e n g e m e t .  Ó e  mai nap ö n m a g u n k b a  szá llást  
p a ra n cso l,  b ü n b án ato t  hirdet, e lm é lk e d é s r e  
k é s z te t  és m e g té r é s t  ir elő. Mit k e s e r g ü n k ,  
mit szó lh atu n k, mit b e s z é lh e tü n k  és  m ivel  
ig a z o lh a t ju k  m a g u n k a t?  V iz s g á l ju k  m e g  út
ja in k a t  tüzetese n  é s  aztán  tér jü n k  m e g  az 
Ö r ö k k é v a ló h o z ,  V a g y i s  g o n d o lk o z z u n k  arról, 
h o g y  m iben rejl ik  az ig az i  bünbánat, a v a ló d i  
m e g té r é s .

E g y  k é p  ra g a d ja  m e g  f ig y e lm e m e t .  
E g y  v a d u l  rohanó fo ly a m  partján á l  e g y  férfiú 
áll. M ellette k in c se k  h e v e r n e k .  Á t  a k a r  k e ln i

a túlsó partra. D e  nem  lát se h o lse m  hidat, 
a m e ly e n  á tm e h e tn e ,  s e h o l  e g y  c són ak , m ely  
öt á tszá llítan á. T ü r e lm e t le n s é g é b e n  örült ideája 
tám ad. B e d o b á l ja  mind a  k in cseit  a vízbe 
abban  a h iszem ben , h o g y  e z ze l  m ajd képes 
lesz  m eg áll í ta n i  a sz á g u ld ó  e le m n e k  fo ly á 
sát. D o h aszta lan , c s a k  to v á b b  z ú g  a fo lyó-  
nak  to v a s ie tő  árja . A  t ö m é r d e k  d rág aság  
m ár mind beleh u llo tt  és  a sze re n c sé t le n  em 
b e r n e k  m ár c s a k  e g y  uto lsó  pénzdarabja  
m aradt m e g .  K é t s é g b e e s e t t e n  fu tkos  fel s alá, 
tépi a haját  s ja j v e s z ó k e l ,  am időn im e e g y 
sz e rre  c s a k  h a lkan , lá g y a n  s z é tv á ln a k  a ha
bok, t ito k za tosan  k ie m e lk e d ik  b e lő lü k  e g y  
e s ó n a k o s n a k  az  a la k ja ,  a k i  s a jk á já n  a m e g 
m aradt uto lsó  p é n zd a ra b é rt  á tszállít ja  öt a 
túlsó partra.

E z e n  m isztikus e lb e s z é lé s ,  ha lerántjuk 
a n n ak  r e jte lm e s  burkát,  é lé n k e n  f o g ja  majd 
illusztrálni a v a l lá s  ö rö k  ig a z s á g á t  és  ünne
p ü n k  je le n t ő s é g é t .

U g y a n is  m in d n y ája n , a k ik e t  e  föld hord 
és  e g é v e l  b e ta k ar ,  k e r e s s ü k  a boldogulást, 
tudatosan a v a g y  tudatlanul, d e  m inden c s e 
le k v é s e in k n e k  ru g ó ja ,  t e v é k e n y s é g e in k n e k  
indító o k a  so rsu n k n a k  jo b b ra  fordulása. És e 
t ö r e k v é s e k  n y o m á n  f e g y v e r e k e t  csői bitó 
k ü z d e le m n e k  s z í n h e l y é v é  v a r á z s o ló d ik  a világ. 
E b b e n  cs a k  az az  e lsz om o rító ,  h o g y  c*ak le-
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szabolcsi viszonyokkal. Kiterjeszkedett volna | 
a szőlőtermelés, műtrágyázás, gézekével való 
művelés, a bolgár kertészek által meghono
sított öntöző csatornák által elért termés 
többletre, annak értékesítési főbb módoza
taira. Szabolcs megye ugyanis első sorban 
mezőgazdasággal foglalkozik, melynek ok
szerű tejlesztése elsőrangú kötelesség. Hisz- 
ízük, hogy az éves jelentésben erre is ki 
fog terjeszkedni tevékeny alispánunk).

Az alapoknál megtudjuk, hogy 35 féle 
van megyei kezelés alatt. Olyan kis össze
geket is kezelnek, melyeknek könyveigetósi 
költségét nem fedezi az általa hozott kamat. 
Láttunk a kimutatásban 1 kor. 50 filléres 
, betét *-et is. (Nagyon felférne ezen a téren 
is az egyszerűsítés és az egy célt szolgáló 
alapok összevonása.)

A községi hitelszövetkezetekkel foglal
kozik ezután. 44 községben 11097 taggal, 
1,157,088 kor. alaptőkével bírnak ezek, me
lyek váltóra 1,270,706 koronát, kötvényre 
2,191,750 koronát, jelzálogra 9347 koronát, 
főidre 729.886 korona kölcsönt folyósítottak. 
(Kár, hogy a bankok kimutatását nem hozza, 
mert e nélkül hiányzik az összohasonlitha- 
tás. A pénzintézetek kétségtelenül nagy té
nyezők a megyék életében, melyekkel igenis 
számot kell vetni.)

A muzonmi tárgyak örvendetes gyara
podásáról számol be záradékul. Olyan sok 
szép leletet sorol fel, hogy az embereknek 
kedve volna azokat meguézni, ha erre al
kalmat adnának.

Az iskolai fiú kézimunka 
tanitásról.

Az emberiség cselekvő képessége úgy 
a szellemi mint az ipari (technikai) téren oly 
rohamos tejlódésnek indult s a gyermek ne
velésnél oly aktuálissá vált, hogy azt ne
künk, — kik a korral haladni s nem ma
radni akarunk — szívesen felkarolnunk s már 
az iskolákban is ápolnunk kell. Az iskola 
célja manapság már nem lehet az a mi ré
gen volt, hanem szükségszerüleg a gyakor
lati életre, nevelő intézetnek is kell lennie ; 
mert jelen viszonyok közt az elvont tudo
mányokkal bármily nagy mennyiségben ren
delkező egyén a gyakorlat emberével szem-

gyózöttek maradnak a csatatéren győztesek 
nélkül, csak sebek borítják a küzdő felok 
mindegyikét. A küzdelem hevében a sebek 
nem is fájnak annyira, de ha szünetel a harc, 
annál élesebben lép fel a kínos fájdalom 
gyötrő érzelme és sürgősen kiált orvosért, 
hatható* segítségért. Avagy aki jólétben és 
vagyonban bővelkedik, ha kincseit másoknak 
szándékos tönkretétele árán szerezte, vájjon 
boldognak és győztesnek nevezhetó-e, nem 
mardossák-e az önvád kígyói a esöndes pil
lanatokban ? A világtörténelemnek egy híres 
alakja, aki alattvalóinak ezreit végeztette ki, 
úgy nyilatkozott, hogy minden vagyonát, 
egész hatalmát és dicsőségét odaadná a tiszta 
Ielkiismeret nyugalmának egyetlenegy bol
dog percéért. Keil-e vájjon bővebben fejte
getnem, hogy a földi nagyság milyen semmi
séggé törpül, mennyire szétfoszlik mint a 
pára, mint a lehelet, ha az igazság napja süt 
reá. Nem érezzük-e az eszmék között az űrt? 
Az élet mellett ott van a halál, a boldog- j 
sagnál a lehangolás, a fénynél árnyék, két- | 
ség és remény. Vizsgáljuk csak útjainkat e i 
mai napon, vájjon helyesek voltak-e azok 
és nem tapadt hozzájuk a bűnnek tisztátalan- ! 
saga, mert csak önmagunknak megismerése í 
vezethet minket vissza az Örökkévalóhoz, a 
minden boldogság kútfejéhez, akinek színe 
elé akarunk járulni és akinek ajtaján kopog
tatunk most kegyelemért. Van-e aki most 
érdemeivel ékesítve, az erények féayes kön- ; 
tösében jelenhetne meg itten ?

(Folyt, köv.)

ben háttérbe szorul; — az élet porondján 
nem veheti fel a harcot. — Az egyoldalú 
képzésnek mindig keservesen adják meg az 
árát. Nagynevű kultuszminiszterünk is felis
merte a kor hivó szavát s elrendelte a még 
1905-ben kiadott Tanterv s Utasításban, hogy 
már a népiskolában heti 2—2 órában tanít
tassák ez. Mi és milyen terjedelemben, erre 
nézve bővebb felvilágosítást ad az említett 
mü, — de talán nem lesz érdektelen, ha azon 
motívumokat ismertetem, melyek ót s a kül
földi paedagogu-mkat késztették arra, hogy 
a kézimunka oktatást a fiuk részére is kö
veteljék, illetve a kézimunka tanítást a fiú 
iskolákban is megalapítsák.

Már Arisztotelész az eszköz eszközének 
nevezi a kezet, a mi tényleg úgy is van, 
mert ez az embernek születésétől adományo
zott eszköze a mesterséges eszközöknek elő
képe és az eszközök készítésének is eszköze. 
Az ősember kökalapácsa és a gőzkalapáes 
hasonló az ökölhöz, Csekély átalakítással a 
fejsze és bárd is ugyanaz. A fűrész, véső, 
kés, fogó és fúró szintén az emberi test for
májának köszünhetik lótelüket, ezeknek az 
elkészilése, felhasználása képezte első sorban 
az ősember művelődésének alapját. — Az 
anyag, miből lettek ezek előállítva természe
tesen növelte az eszközök felhasználásának 
értékét. Ennek fejlődéséről biztos felvilágitást 
nyújt nekünk a történelem, mint következett 
a kókorszak után a bronz, majd a vas s a 
modern technikában már a kemény acél. — 
Az anyagváltostatással többó-kevósbbé fino
modott maga az eszköz is, példának hozom 
fel az ősember őrlő készülékét s a mai gőz
malmot ; pedig ezek az ember őrlő fogaitól 
veszik eredőtöket.

Az eszközök javításával az emberiség 
művelődése is magasabb fokra jutott; de az 
eszközök faltalálásában s javításában nem 
csak egyedül az ész vette ki a maga részét, 
hanem a kéz ügyessége sem maradhatott el. 
A finomabb eszközzel csak ügyes kép képes 
bánni, a gép emberi kéz segítsége nélkül 
munkáját nem végezheti. A gép megfelelő 
ügyes munkás nélkül znit sem ér. Az eke 
szarvát igen ügyesen vezető ember még a 
szövőgyárban nem használható, mert az ő 
keze ilyen finom gépok kezelésére még al
kalmatlan.

Minéi bonyolodottabb valamely gépnek 
a szerkezete annál képzettebbnek kell lennie 
az annál működő embernek, még pedig nem 
csak szellemileg, hanem mocanikailag is. — 
Hiába való lenne ha oda egy technikailag kép
zett egyén állana, nem igen boldogulna, 
szintúgy nem ki a gép össze tételét nem is
merné, de ügyes volna, csak is oly egyén 
képes legnagyobb eredményt előmutatni, ki 
a szükséges theoria mellett a szükséges kéz 
ügyességgel is rendelkezik. A kéz munka 
képessége az agy képességével egyenes 
aranyban kell hogy legyen. Az ujjak sok
szor oly elvont munkálkodást kénytelenek 
végezni, hogy a különbözet milliméterekben 
sem fejezhető ki, s az ilyen pontos munka a 
szem megfelelő kiművelése és bizonyos in- 
telligentia nélkül, tehát az agy magasabb ki- 
kópeztetése nélkül, lehetetlen.

(Folyt, köv.)

Pénteki levél.
„Női É let“

Furcsán vagyok én a feminizmussal. 
Olyanformái), mint nagyon gyerekkoromban 
a civilizációval.

Akkor a kéz rabé került a Manyóka 
kalendáriumja. Három hónapos elemista vol
tam, s fiatal igy ahoz hogy végig olvassak 
egy öthasábos cikket. Csak a címeket betűz- 
gettem, s a képek érdekeltek. És volt egy 
teliképes cikk, „A civilizáció hatása avadné- 
pekre" címmel.

Igen nagyon csudálatos ábrák voltak ab
ban. Három fejű kutyák, divatlan kókorsók,

szögletesteitü, raeredt*zema emberalakok, 
Mórba tányérok, ormótlan székek, ismeretlen 
szerszámok, idegen, szoboritott vadállatok. 
Most már tudnám, hogy ezek a vadnópek 
kezdetleges müvészkedóseit ábrázolták, ak
kor azonban nem tadtam őket minek tenni. 
Vadember nem lehet, hiszen van a Nádasy- 
bolt ajtóján egy vadember, de az oilyan 
akár egy vályogvetó cigány, csak éppen hogy 
aranykarika van az orrába huzva. Hát kisü
töttem igy, hogy azok a háromfejü kutyák 
a miegyéb nyilván a — civilizáció.

S mikor már a Pesti Hírlap felbontásá
ért állottam óraszám a szobasarkot, akkor is 
átfutottam minden cikket, amiben előfordult 
®&y .civilizáció* szó. Csúnya dolog az ször
nyen. Három bűre feje van és formátlan, 
szögletes kutyateste. En csak nem olvasom.

Ilyenformán voltam mostanság a femi
nizmussal is. Most se győzöm végig olvasni 
a forgatagos Elet kalendáriumának-Feminiz- 
muz-cimü óriási cikkét, csak a kigunyolt fer- 
deségeit láttam meg, úgy, amilyen világításban 
a maradi világ kiáltói előállították. Akik nem 
látnak azszonyt az uj idők asszonyaiban, akik 
pápaszemmel az orrán, kék harisnyákkal a 
lábán festik őket, mondván róluk, hogy azok 
nyakatokért gondolkozásu, szögletes, divatlan, 
formátlan emberlónyek, akik — oh szörnyű, 
de szörnyűségénél még ostobább fegyver — 
évszázados elmaradásuk következtében osto
bábbak, semhogy egyenlők lehetnének szel
lemi tekintetben a férfiakkal, akik levetkőzve 
magukról a nőies bájt, a szerénységet, a jó
ságot, a visszavonulást, az áldott, és áldó, 
egyedül üdvözítő otthonülőst, kiállanak fó
rumra és szónokolnak, Írnak, és újra szóno
kolnak és újra írnak, gyűléseznek, ankéttez- 
□ak. . . haszontalanul.

Ezeksserint a feminista asszony az ut
cán sétapálcával jár és szivarozik, pergamen- 
szerű az arca, lapos derekú, széles a tenyere 
és csontosak a lábai, rendetlen a maga öl
tözete, és odahaza fésületlen gyerekeket, pók
hálós szobákat hágy, nem törődik az ura 
ebédjével c*ak fut, testetlen álmok, haszna
vehetetlen célok után,

Szabadosok szörnyen és kivetkőztek a 
tisztaságos erkölcsi felfogásból, mert magya
rul mernek beszélni, és adott esetben puszta 
kézzel belenyúlni a darázsfészekbe ott, ahol 
a — bizony viszavonhatlanul elmúlott — idők 
fórfikónyre idomított gondolkozásu aszzonyai 
parancsszóra pirultak el és lesütötték a sze
meiket, miközben magukba fojtott kacagás
sal . .  . keresték ezt és éldelegtek benne.

Ohó, ezt már nem az antifeministák 
mondják. Ez már a valóság, amit közelebb
ről megnézve ezt a  feminista lányokat, lát 
meg az ember. Hogy bizony azok egyáltalán 
nem csúnya, nem szögletes testű, rendetlen, 
lompos öltözetű, asszonviasságukat eldobott 
asszonyok és leányok. S éppen nem futnak 
álmok után, éppenséggel nem felleagós gon- 
dolkozásuak. S az a tenger torzkóp, amit 
festenek róluk, semmiképpen sem eleven 
model után készül, hanem a rajzolók ügyet
len, üres, és mindenekfelett egészségtelen 
fantáziájának eredménye.

Nyitott szemű, erős akaratú lányok ezek 
és asszonyok, akik nagyon is magukkal 
hozzák az asszony- és leányjelleget, a férfi- 
munkában a kitartást, tűrést, szerénységet, 
kisigényüséget s mindenféle munkakörben 
hasonlithatlanul nagyobb munkabírást és szor
galmat.

Azonban én nem a feminizmusról akar
tam voltaképpen bessélni, csak a magyar 
feministák egyik mostanság testet öltó ter
véről, az Álba Nevis szerkesztette lapról, a 
,Női Életről*.

Egy lapról, amit az asszonyok csinál
nak. Asszonyok és lányok. Magyar asszo
nyok és magyar lányok, élükön a legked
vesebb magyar poétaleánnyal : Álba Nevis- 
sel. És soraikban a magyar asszony- és leány- 
irók legjobbjaival.

Asstonylap lest az teljesen. Asszonyok 
és lányok írják. A saját úri ízlésük szerint,

~ ~  S z ő r m e b o á k —  K é z i m u n k á k  

B l o u s o k .  F é r f i  é s  n ő i  f  e h é r n e m ü e k

S T E R N  S Á N D O R
úri- és női divat, kézimunka üzletében Nyíregyházán,
oooooo Pazonyi-utca 2. cooooonagy választékban érkeztek
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amelyik ízlés valójában a magyar asszonyok 
összességének kifejezésre jutott gondolata lesz.

Gyönyörű a lap programmja. Mindakettó.
A nyomtatott is, amit éppen nyíregyházi 
asszonyok is megkaptak egynehányan. Ami- l 
ben benne van minden, amit ez a lap majd i 
fölkarolni akar. Az asszonyok mindenféle ér
deke. Anyai, szellemi téren való teljes ér
vényesülésükért való igyekezet. Irodalom, 
politika, zene s a művészetnek valamennyi 
ága. Az asszonymunkának, az asszony parla- 
gon heverő tenger munkaerejének kihasz
nálása.

De talán még szebb, tömörebb, tartal
masabb az, amelyiket nékem magamnak Írott 
meg Álba Nevis. Az mindössze két szó : hogy 
a .Női Élet* .tiszta* lap lesz és .magyar*.

Bátor két szó. NagY erővel bírnak, akik 
programmjukká tették. Es gyönyörű gondol
kozással. Hogy nekifognak egy uj, az előíté
letek tenger hálójától fenyegetett v&lalatnak, 
tiszta magyarsággal. Nagy bizalom, a magyar 
irodalomban. S gyönyörű gondolkozás, a ma
gyar közönséggel szemben. Hogy tiszta ma
gyar lapot fognak adni magyar asszonyok 
kezébe . . . akkor, amikor a legcsitribb varró- 
leány is francia léhaságokat olvas, — mert 
az divat. Mert az szokás. Mert az van.

Most hát lesz más is. Egy uj lap, egy I 
asszonyirta, asszonynak írott lap, ami .tiszta* I 
lesz és .magyar*.

És lessz. És ilyen lesaz. Mert asszonyok 
akarják, és ilyennek akarják.

*
Valamelyik Tumunyáknak szörnyen fáj 

a tükör. Szegény. És nekem jön érte. Még 
szegényebb. Mert — eltekintve attól, hogy 
Tumunyákok mindenütt vannak, ahol három 
ember közül két igaz tudásút lenyűgöz 
butaságával a harmadik. — Ha vélem akar 
pennát mérni, szíveskedjék legalább meg
tanulni a magyar helyesirást.
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H ÍREK.
A leány egy let színi előadása.

Ma és holnap este tartja meg a leány
egyesület fényesnek Ígérkező estélyét. Hogy 
fényesnek Ígérkező azt már bizonyítja azon 
körülmény, hogy már az estélyre a jegyek 
előjegyzésben elkeltek. De nem is lehet cso
dálkozni, hisz ez a fiatal egyesület hány 
gyermeket táplál s megóvja őket a téli hi
degtől : felöltözteti. Erről meggyőződhetett 
mindenki, ki csak egyszer is volt a népkony
hába, moly november I-ón újra megnyílik. 
Jól esik az ember szemének látni is azon 
sok éhes és fázó gyermeket, hogy mily ót- 
vágygyal költik el a jó meleg eledeleket és 
a leányegyesület milyen féltő gonddal őrzi 
egészségüket, mert jó meleg ruhát is az ad 
nekik. Sót már arra is volt eset, hogy az

életnek visszaadta azt, kit a mai kor pusz
tító betegsége a tuberkolózis el akart attól 
rabolni. A múlt esztendőben történt ez. Egy 
ilyen gyermekot gyógyitattak itten, de az 
orvos levegő változtatást ajánlott, gondolva, 
hogy pár hónappal még meghosszabbíthatja 
életét az elveszettnek hitt gyermeknek. Ekkor 
az elnökség pedig költséget és fáradtságot 
nem kiméivé, a gróf Széchényi Lászlónó ál
tal ajándékozott gyermekmenhelyen elhelyezte 
és tényleg az életnek visszaadta és a társa
dalomnak megmentette. Egyéb más dokumen
tumra nincs szükség, pedig számosat feltud
nánk hozni, hogy legalább némileg ecsetelve 
lenne a leányegyesület működése. — Hát ki 
is ne lenne kiváncsi ezen humánus egyesület 
estélyére, pláne ha még olyan fényes a mű
sora, mint az alantirottak mutatják.

Műsor: .Dr. Gyógykuthy Elvira.* Bo
hózat 1 felvonásban. Irta: Torday Grail Erzsi. 
Személyek : Dr. Gyógykuthy Elvira : Bozán 
Ilus. Szemesné, gazdasszony : Britz Erzsi. 
Ebugati Ebfalvy Eulália: Sexty Lili. H ájasné: 
Kálnay Lenke. Leánya: Faragó Marcsa. Sa
nyarú Vendelné: Siposs Margit. Jutka : Meny
hért Margit. Hencegtné: Pintér Margit. Sorok 
Sári: Tessik Margit. Tévediné: Oláh Margit. 
Torkody Alma : Pelhrimovszky Sára.

Hófehérke, mese 9 képben. Személyek : 
Mese tündéié Kovács írónké, I. Király : legifj. 
gr. Pongrác Jenő. 1. Királyné: Lórenc Gitti. 
II. Királyné : Kelner Bözsi. Hófehérke : Liptay 
Duci. Aranyország hercege: Kiss Jolán. Her
cegnők : Jony Miidy, Vertse Bözsi, Halász 
Bözsi, Szmolár Etelka. Lovagok : Oláh Gizi, 
Fekete Valii, Ebrey Jolán, Lavotha Emma. 
Vadász: Mikec Ödön. Apródok: DörflerGéza, 
Groák Pisti, Jony Dondy, Dohnál Jenő. Kis 
tündérek : Siposs Bertuska, Lichtmann Írén, 
Burger Marcsa. Prok Annuska, Altmann 
Editke, Glück Micike. Törpék : Jony Sanyi, 
Wirtschafter Zoli, Lipthay Pisti, Prok László, 
Kricsfalusy Ferkó, Oltványi Zoli, Elek Józsika. 
Piros gombák : Barta Bertus, Dohnál Nánó, 
Eckerdt Bözsike, Prok Jucika, Szmrecsányi 
Márta, Szrecsányi Kató, Tahy Jucika. János 
bogárkák : Csengery. Pannika, Füzesséry 
Bözsi, Molnár Márta, Molnár Duci. A virágok 
nemtöje : Egert Rózsika. V irágok: Bakos 
Ella, Domokos Nesszi, Ditrich Kitty, Liptay 
Cipi. Az álom : Oláh Margit. Erdei tündérek . 
Gr. Hoyos Kamilka, Flegmáim Anna, Gasz- 
ner Boriska, Tarnócy Ilike, Mihályi Bözsike, 
Kricsfalusy Márta, Dusnitz Frida, Schwartz li. 
Udvari táncosnők : Balczár Irma, Garay Mariska 
Flegmann Hónk. Symphonia : vezeti Eckertd 
írónké, Klein Margit, Mandl Mimi, Ungár Ilus, 
Stoller Ica, Cseugery Irénke, Kemény Marcsa, 
Kriczfalusi Mimi, Garay Etuka, Friedmann 
Bözsi, Sándor Margit, Kerekes Nelli, Lenhorn 
Blanka, Velenczei Jolán.

Jegyek válthatók nappal Jakabovits 
Fanny kisasszonynál, este pedig a pénztárnál. 
Helyárak : Páholy 12 kor. Földszinti orchester 
ülőhely 2 kor. 40 fill. Erkély I. és II. sor
ban 2 kor., többi sor 1 kor. 20 fill. Földszinti 
állóhely 2 korona. Erkély állóhely 60 fillér. 
Karzat 50 fillér.

Kezdete este félnyolc órakor.
Képviseleti közgyűlés volt tegnap a vá- 

rzsnál, melyen elhatározták, hogy a nyíregy
háza—hajdúnánási vasút segélyezését füg
gőben tartják addig mig a megye kikereki- 
tósének ügye el nem dől, A szabolcsmegyei 
gazdasági egyesület 1910. évi kiállítását 5000 
koronával -segélyezik pénzben vagy faáruk
ban. Ezen kívül átengedték neki a major
kertet a szomszédos erdörószlettel. A Füredi 
testvérek zeneiskolája 300, a Virányi Rózsi 
pedig 100 kor. segélyt kap. A kolera elleni 
védekezés céljából egy fertőtlenítő gőzka
zánt, 2 formaldehyd, szoba fertőtlenítőt, egy 
üstöt rendeltek meg 3000 kor. értékben. Ko- 
vách Elek lemondásával megüresedett is
kolaszéki helyre Nagy Eleket választották 
meg. Moldván Lajos özvegyének 30 kor.

havi nyugdijat adtak. Ezenkívül kisebb fon- 
tosságu ügyeket láttak el.

Egy szolgabiró fogadtatása. Mándokról 
Írják, hogy az oda szolgabiróvá megrálasztott 
Tóth Bélát tegnap a vasútnál ünnepélyesen 
fogadták, este pedig a kaszinóban bankét volt 
tiszteletére.

Áthelyezés. A kereskedelemügyi mintatér 
Vajay Endre főmérnököt Budapestre áthe
lyezte a nyiregyháziáilami építészeti hivatal 
vezetésével pedig Pöppel Gyulát bízta meg.

A magyarországi pénzintézetek orsz. szö
vetsége kimutatást tett közzé, az újabban 
alakult pénzintézetekről s azok közölt olvas
tuk a Nyiracsádi pénzintézetet százezer ko
rona alaptőkével.

Egy rendkívüli orvosi eredmény képezi
most a pestmegyei B;» község lakoságának 
sensátióját. Molnár Imre odralo 25 éves legény 
9 év előtt Lupusba megbetegedet ét azóta meg
szakítás nélkül kezeltető magát orvosdag. A 
szt. István, Szt. Rókus, a zsidó kórház leér- 

í gyógyászait osztályain finsen, Röntgen, izzó 
— vas stb. mondén modern gyógymód szerint 
lett kezelve, majd két egyetemi tanár kezelte 
huzamosabb időn át. Ezen kezelés alatt a be
tegség azonban folyton pusztitott. Elvesztette 
fél orrát, egyik szemöldökét, fülkagylójá
nak felét, arcát meg sebek éktelenitették el és 
két év óta egyik lábát annyira megtámadta a 
betegség, hogy egy év előtt a láb amputálását 
akarták utolsó mentségnek alkalmazni. Több 
Lupus beteg tanácsára három hónap előtt Dr. 
Kovács Izsó fővárosi orvos kezelésében lépett. 
Dr. Kovács (V. Vácikörut 18. I-em.) csakis a 
vér vegyi tisztításával rövid három hónap alatt 
a beteget annyira rendben hozta hogy arca 
begyógyult és beteg lábán újra bot nélkül tud 
járni és dolgozni. Valóban bámulatos az ered
mény és még csodálatosabb r/.en keselés egy
szerűsége! Mint megbízható forráeból dudjuk 
Dr. Kovács az utolsó 5 év alatt ily móbon kö
zel 20 súlyos Lupus beteget gyógyított ki, a 
kiknél visszaesés nem lépett fei.

A leányegylet. Mint a vezetőségtől érte
sítve lettünk, a leányegyesület szerdán 21-én 
d. u. ismét megtartja előadását, leszállított 
helyárak mellett. Jegyek már válthatók Jako- 
bovits Fauni k. a. dohánytőzsdéjében.

A Nyírbátori Iparos és Kereskedő-Ifjúság
f. évi október hó 11-én tarlotta meg a Takács 
szállodában jól sikerült szüreti mulatságát, mely 
alkalommal a következő felülfizetések történtek: 
Mandel Dezső, Hiihnel Ferencz, Kende Sándor
7—7 koronát, Miholecz N. és Halász Antal 
2 — 2 koronát, Pallér Mihály, ifj. Hahnel Fe
rencz, Simay Ferencz, Várady Béla, Gajdos N. 
ifj. Sztruhár István és Lőrincz Gyula 1'40— 
1 "40 koronát, Szabó József, Gyenge István, Ber- 
tók Kálmán, Halmavánszky József, Bakonyi 
István, Murozkó Ferencz, Kocsándi Elek, Weisz 
Emil. Mandel Béla. Fűzasi Gyula, Pető Ernő. 
Pető Sándor, Vadász Sándor, Kacsari József, 
Jancsár József, Nemes Béla, Kerpiák László es 
Reszler László 1 — 1 koronát, Cseri Pál, ,Reiz- 
ler Antal, Szűce Balázs, X —J„ Breszlauer 
Dezső, Dombrovszky Leó, Keazler Mór, Bírta 
Sándor, Tóth József, Kovács Gábor, Szabó Ist
ván, Vass Ferenc. Fehér Gyula, Csizmadia Jó- 
zsefné, Viezás Albertné, Verner Adolf, Fodor 
Menyhért, Grósz Farkas, Grosz Béla, Németh 
Pál, Mandel N„ Kálmán János, Berger Meny
hért, Harcsa József, Szolovetz Manó, Krausz 
Sámuel, Ladonik János, Lipták Ferenc, Rácz 
István, Frusch Andor, Fischer Hermann, Mos- 
kovits Ferenc és Haraucz József 40-—40 fil
lért, Kohanyecz József 30 fillért. Öeezesen 67 
kor, 30 fillért, a fenti összeget a tieztajöve- 
delemmel együtt 80 kor. 30 fill. összegben a 
nyírbátori szegény gyermekek felruházására 
letétbe helyeztük. A fentnevezett urak fogad
ják nemes cselekedetükért ez utón hálás kö- 
szönetünket. A reudezőség nevében: Brdelyi 
Jenő elnök, Madgyessi József jegyző, Kirhner 
Lajos pénztárnok.

Siroliit
t-rfl m StöMeésf, váladtin*. éjjeli toadást.

T ü d ő b e t e g s é g e k ,  b t r e t o f e ,  s z a m á r *  
k ö h ö g é s ,  s k r o f u l o z i s ,  I n f l u e n z a
ellen számtalan tanát és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat i» kmátnak, kérjen mindenkor 
„Roché" frredetl
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gyűlés. A Nyirvizszabályozó társulat f.
j,ó 21-en délelőtt gyűlést fog tartani.

Lóverseny. Folyó hó 18-án tartja meg a
liisvárdai gazdakör szokásos lóversenyét, 
melyre a nevezések igen szép számban tör
ténnek.

Az uj vasutiállomás építésére kiirta a 
Máv. igazgatósága a pályázatot. Határidőül 
okt. 24-e állapíttatott meg. A íolyó évben 
azonban a fák kiirtásán, kerítések kiszedé
sén kívül más munkálatok nem fognak tel
jesitteni.

Uj név. Herskovits Márton helybeli ven- j 
<iéglös nevét Halmosra magyarosította.

A féláru vasúti jegy váltásához szüksé
ges igazolványok megújítása f. hó 15-én 
kezdetét vette.

Öngyilkosság. Bálint Antal szabolcsi kis
gazda Amerikából hazajőve a régi gazdál
kodáshoz fogott. Munkája azonban nem járt 
kellő sikerrel e miatt felvágta ereit és most 
a kórházban ápolják.

A szabolcsmegyei függetlenségi párt í. bő 
13-án gyűlést tartott a Korona szállóban 
amidőn ázikszay Pál, Papp Zoltán, Vay Gá
bor gr., Kállay Tamás, Kovács István, So
mogyi Gyula és ilj. Kállay András hozzá 1 
szólása után alelnökké llrabovszkv Guidót és ! 
Mezóssy Gusztávot választotta meg. Az el- ! 
nökválasztást elnapolták.

Meglőtte magát. Hibján Sándor nyíregy
házi bérkocsi tulajdonos gyógyíthatatlan be
tegsége miatt agyonlőtte magát.

A nyíregyházi termény és áruraktár f. hó i 
31-en d, u. 4 órakor rendkívüli gyűlést tart. 1

A boritaladé eltörlése érdekében indított j 
országos mozgalom városunkban is pártolókra i 
talált. A pálinka romboló hatása ellen nem 
a szeszadó emelésével, hanem a kevésbbó kár
tékony ital fogyasztásának megkönnyitósé- 
vel lehet küzdeni. Áz elengedés iránti kér
vényt kb. 500-an Írták alá városunkban.

Elragadott lovak. Debroszky Pál itteni 
gazdálkodó lovai elragadtak. A gazda olyan 
szerencsétlenül esett le szekeréről, hogy 
most a halállal vivődik.

Tüzek. Szombat esto az erdősoron ievő 
és Tornay István tulajdonát képező ház ki- 
gyuladt és leégett. Szerdára viradólag pedig 
a Hajdú Andrásne dohányutcai háza lett a 
íüz áldozatává. Az utóbbi tűznél az egész 
utcán egy köz és egy magán kút volt. A 
kellő fogattal nem rendelkező tűzoltók alig 
tudtak a veszedelemnek gátat vetni.

A felső-szabolcsi ref. egyházmegye tanító
testülete 1908-ik évi rendes közgyűlését f. óv j 
október 28-án Nyíregyházán a városháza 
nagytermében */* 10 órakor tartja, meiy a ta
gokat az alapszabály 1. §., d. pont és 17. §. 
értelmében, a tanügybarátokat és érdeklődő
ket tiszteletteljes szeretettel hívjuk meg. A 
gyűlés tárgyai lesznek: 1. Elnöki magnyitó.
2. Értekezés: Szabó Lajos tanító «r értekezik 
a következő kérdésről: Van-e szükség az 
elemi népiskolában a nyelvtani szabályok 
tanítására ? 3. A múlt gyűlés jegyzőkönyvé
nek felolvasás és hitelesítése. 4. Elnöki jelen
tések : a) a választmány üléseinek határoza
tairól; b) elnökileg végzett ügyekről, melyek 
közgyűlési megerősítésre várnak. 5. Áz alap- 
izabály 23. és 24. §§-ai alapján a jövő évi 
közköltség megállapítása és a pénztár száma
dásának bemutatása. 6. Tekintettel az uj alap
szabályok életbe léptetésére, a tisztviselői kar 
a 21 -ik §-ra való tokintettel állásáról lemond.
7. Áz alapszabály 18. §-a alapján indítványok 
tárgyalása. Kelt Nagybákán, 1908. október
8-án. Lengyel József főjegyző. László Gyula 
elnök.

A közkutak tisztátlansága elleni felszólam
lásunknak meg van a látszatja. E héten meg
kezdték a város 61 közkufjának a megvizs

gálását, amely nem csak a viz tisztaságára, 
hanem a szivattyúk jókarban tartására is ki
terjed.

Mikor 80k a bor. Az Orosi-szólóben tör
tént meg a héten, hogy 2 hordóból valaki 
kiborította a bort és a szerinte sokkal érté
kesebb hordókat lopta el. A király telki sző
lőben csuprokba, tekenókbe van a must és 2 
krajcárért adják (ha ingyen nem kérik) literen
ként az utonjáróknak. A termés nagy része 
ma is tökén van s esetleg ott is vész, mert 
nincs hordó még a kádároknak sem.

Műhely és üzlet. Ez a cime a dr. Rácz 
Lajos debreceni keresk. kamarai s. titkár ál
tal megindított szaklapnak. Ajánlását felesle
gesnek tartjuk, mert hézagpótlósága nyilván
való, hanem e helyett jelezzük, hogy az évente 
6 koronába kerülő lapból a szerkesztő szí
vesen küld mutatványszámot.

Bérbeadás. Tornyospálca vadászati jogát 
október 24-ón adják bérbe.

Eltűnt. Kulcsár Lajos kislétai gazdálkodó 
nyomtalanul eltűnt.

Felakasztotta magát. Üzv. Nagy Andrásné 
nem azok közé az asszonyok közé tartozott, 
akik hamar felejtenek. Pár hónappal ezelőtt 
halt meg a férje s azóta búskomorságba esett 
és kedden felakasztotta magát.

Árverés. A megyeház lebontott tetőze
téből eredő faanyagokat okt. 24-ón árvereli 
el az államépitószeti hivatal.

A legtöbb adót fizetők névjegyzéke a vár
megyei főjegyzőnél okt. 23-ig megtekinthető.

A nagy káliéi dohány beváltó hivatal ja 
vítási munkálataira nov. 3-ig lehet pályázni 
a dohány jövedéki központi igazgatóságnál.

Közszállitások a debreczeni kereskedelmi 
és iparkamaránál. Zab és k e n y é r  szállításra irt 
pályázatot a szigeti, szatmári és nyíregyházai 
ezredek részére a cs. és kir. 6-ik hadtest. 
Versenytárgyalás Nyíregyházán október 19-én 
— Ronggeladást óhajt biztosítani a kassai 6-ik 
hadtest. Tárgyalás november 3-án. — Ven
déglő bérbeadás. A losonczi és egri csapatkór
házi élelmezésére október 19-ón Kassán ver
senytárgyalást tart a cs. és kir. 6-ik hadtest. 
E közszállitásokra nézve bővebb felvilágosí
tás a debreczeni kereskedelmi és iparkama
ránál szerezhető.

.Női Élet“ cimü, uj magyar képes heti
lap első számú legközelebbb megjelenik. Mu
tatványszámot szívesen küld a kiadóhivatal, 
(Budapest,IX. Angyal utcza 15) ahova az 
előfizetési dijjak egész évre 20 K. félévre 
10 K. negyedévre 5 K. is küldendők.

Ha megbízható órára vagy jó és szép ék
szerre van szükséges, és ezt jutányos áron 
óhajtja beszerezni, úgy forduljon bizalommal 
V r a b e c z  órás és ékszerészhez Nyíregyháza 
Iskola-u : 8 Javításokat pontosan, jutányosán 

| és jótállás mellett készít.
T U zijá ték o k b a n  ú jd o n sá g o k  

H ir s c h le r  M ór füszerkereskedönél, vo lt  
Török P éter-fé le  ü zlet. U gyanott m . k ir . 
lő p o r á r u d a , v a d á s z ,  f lá b e r t  é s  
r e v o lv e r  tö lté n y e k  árusítása.

C S A R N O K .

Napló kaukázusi utamról.
Irta: Hlatky-Sohlichter Miklós.

VIII22. S u tr d a .  Délelőtt említésre méltó 
dolog nem történt. Megfogadtunk egy kocsit, 
mellyel másnap szándékoztunk elindulni a 
tatárkaracsájok főfalujába,Ucskulánba. (Akkori 
tervünk szerint Ucskulánból, nehány heti tar
tózkodás után a Ősegem völgyóbo, majd Wla- 
gyigawkazba akartunk menni. Azonban a 
kolera elöl kénytelenek voltunk Ucskulánból

lóhalálában haza jönni.) Ebéd után a szállo
dából a portás elvezetett bennünket fürödni. 
Girbe-gurba kacskaringós, piszkos utcákon 
mentünk tovább, mig végre egy alacsony 
piszkos ház előtt megállottunk. Gyönyörű 
hetükkel ékesített tábláját kibetüztem. „Wan- 
nüi*. Tehát itt a fürdő. Borzongó háttal sé
táltunk be a gőztől, víztől, szappantól fojtó 
dohos levegőjű épületbe. Sötét, víztől cse
pegő folyosón vezetett bennünket tovább a 
fürdőszolga. Végre megálltunk. Két ajtót k i
nyitott ós betuszkolt rajta. Kót-három pici 
rosszagu lükön át egy nagyobb szobában 
voltam. Remegő tagokkal álltam meg, — 
Eszembe jutottak a nagy, hírneves detektí
vek titkos aktáiból összeszedett megtörtént 
dolgok. Borzadálylyal gondoltam ifjú életem 
közeli végére. Egyszerre csak kinyílik az 
ajtó ós egy marcona alak (egész öltözéke 
egy úszónadrágból ós egy orosz sapkából 
állt) egy csomagot lökött be hozzám. Sej
tem, hogyan akartok elpusztítani — gondol
tam — ez biztosan egy szörnyű pokolgóp- 
Hajmeresztő gondolataim közepette egy jég
hideg, majd közvetlen utána egy égető, forró 
vízcsepp hullott az orromra. Ez telrázott. 
Szemem némileg megszokta a vak sötétsé
get ós körülnéztem. Egy rohadt fapad, egy 
nagy piszkos mozsdó tál, egy hideg ós egy 
meleg vizes csapból állt a berendezés. Le
vetkőztem és neki láttam a mosakodásnak. 
A háncsból készült köteghez, melyet az em
lített barátságos képű ur dobott be azonban 
óvakodtam. Később tudtam meg, hogy egy 
mosakodó csutak volt. Hátha tényleg pokol
gép ? Ezek itt azt hiszik, hogy valami orosz 
herceg vagyok inkognitóban ? (Habár nem 
tudom, hogy az Inkogni nevű tó hol fek
szik. Biztosan a Kaukázusban). Miután elvé
geztem dolgom, felöltöztem és rövid tóvely* 
ges után Isten zsarnoki orosz ege alatt vol
tam. Vacsora után lefeküdtünk, de én sokáig 
nem tudtam elaludni. Almomban pedig pisz
kos gőzfürdőkben küzdöttem a titkos akták 
hírhedt alakjaival.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
H LA TK Y -SC H LIC H TER  GYULA.

N yilttér.*

Figyelmeztetés.
Az uradalmi polenai savanyuviz köz

kedveltsége által indíttatva, utóbbi idő
ben egyesek „polenai viz“ elnevezés alatt 
forgalomba óhajtják hozni közönséges szén
savval telitett — minden gyógyhatás nél
küli — szenyvizüket és ezzel a közönséget 
tévedésbe akarják ejteni.

A t. e. fogyasztó közönség érdekében 
szükségesnek tartjuk felemlíteni, hogy az 
orvosi világ előkelőségei által kitűnő gyógy
hatásúnak elismert
„Uradalmi polenai víz*4

vignettáján és ónkupakján, úgyszintén du
góján az
„Uradalmi polenai víz"

jelzés határozottan ki Tan tünteve, miért 
is kérjük erre figyelemmel lenni és a nem 
ily jelzéssel ellátott palaczkokat vissza
utasítani.
Uradalmi ásványvizek bérlösége

S x o ly V á n .
* E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelőséget 

a szerkesztőség

Saját gyártm ányú glasé m
b é r k e r t j ü k  %  K .  4 ©

MELLFÜZŐ.KET (Mieúert) mértékszerint jótállással készít <

Blumberg
Nvireeyházán, Városház-tér 2. (E. k. Parochia épület.)
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Nyíregyházi Termény- és Áruraktár R. T.
A nziregyházi termény éz áruraktár rész

vénytársaság igazgatósága közhírré teszi, hogy 
a folyó 1908. évi június hó 15-én megtartott 
éri rendes közgyűlésen elhatározott részyény- 
tőke felemelés folytén kibocsátandó részvények 
közűi 8 (nyolc) darab egyenként 500 korona 
névértékű előmutatóra szóló fél részvény, me
lyekre vonatkozólag a 11, 30, 31. 62, 73, /7,
83, 84 sorszámú részvények tulajdonosai elő
vételi jogukat nem gyakorolták, azon 5 (öt) 
darab szintén a tőke felemelés folytán kibo
csátandó, egyenként 1000 korona névértékű 
előmutatóra szóló egész részvénynyel együtt, 
melyekre a részvényesek elővételi joggal nem
bírtak, folyó évi október hó 31-ón d. u. 3 óra
kor a részvénytársaság üzleti helyiségében.
Dr. Kovách Elek kir. közjegyző közbejöttével 
megtartandó á r v e r é s e n  fognak eladatni.

Árverési feltételek :
1. A 8 darab fél részvény darabonként 

900 korona, az öt darab egész részvény daia- 
bonkéat 1800 korona kibocsátási áron alul el 
nem adatnak.

2. A vételár azonnal készpénzben lefize
tendő a kibocsátási ár után f. 1908. évi junius 
hó 1-tól számítandó 5 százalék kamatokkal 
együtt.

Nyíregyháza, 1908. okt 11.
Az igazgatóság.

1474 és 1762—1908. v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. -ez. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a nyíregyházi járásbíróság 
1908. Sp. II. 332/3. számú végzése által Fried- 
mann Jenő és Kariunkéi Jakab kisvárdai 1. 
végrehajtatók javára 225 korona tőke, ennek 
1907. évi máj. hó 29. napjától számítandó 5 
•/, kamatai és 5 kor. 40 fill. hird. díjjal eddig 
összesen 82 korona 55 fillér perköltség kö
vetelés erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás alkalmával biróilag felülfoglalt és 1688 
koronára becsült bútorokból álló ingóságok 
a Szabolcsi Hitelbank 1200 kor. s jár. köve
telése kielégitéséie is megtartandó nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházi kir. já 
rásbíróságnak 1908. V. 1464/2 számú kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszínén,^vagyis 
Nyíregyházán, Buza-tér 8. sz. házuál leendő 
eszközlésére 1908. évi október hó 19-ik 
napjának délután 21» órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az

érintett ingóságok ezen árverésen, 1881. évi 
LX. t.-c. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígé
rőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-c. 108. §-ban megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1908. évi október 
hó 3. napján.

Oláh Gyula
kir. bir. végrehajtó.

=  T e le fo n  19. = :

M A N D L  E M I L
Nyílt egész fuvarokban avagy a 
------  raktáramban átvéve ------

100 kg. Porosz szalon-szén 4 kor. — fill.
100 , . tégla-brikett 4 n
100 „ Tatai tojás-brikett 3 , 60
100 „ Királdi szén 2 . 40
100 . Vácott fa •1* » 40
500 kilogrammnál kisebb tételek zsákolva 

20 fillérrel magasabb árban.

Dukes és Herzog
Galgócz. B u d a p est

rp , t n  i a i V. Váci-körűt 74. sz. Telefon . Galgócz 1. sz. Budapest 8g_09. sz.

C zikkeink:
Szárított répa

szelet.
Szárított mos

lék.
Szárított sör

törköly.
Malátacsira.
Melasse.
Foszforsavas

mész.
Olajpogácsák.
Korpa.

Superphosphát
Thomassalak.
Kálisók.
Chilisalétrom.
Szárított mar

hatrágya.
Trágyagyps.
Kénsavas amo- 

niák.
Enyvtelen

csontliszt.
,Ideál* takarmány répamag.

O O O O O O Q O

oooooooo

Hirdetések
jutányosán fevétet- 
nek a kiadóhivata- 

ban.

O O O O O O O O

oooooooo

Kitűnő hatású vese- és hólyagbajoknal.
S z é n s & v d u s , k e l l e m e s ,  s a v a n j k á a  Íz ű , v a a m e n t e a lt e t t ,

r e n d k í v ü l  ü d í t ő  a s z t a l i  v í z .
Ü d ít ,  g y ó g y í t .  O r v o s i la g  a j á n lv a .

X v ó g y ó g y m ó d r a  használva, vete- és hólyagbajoknál, a vese 
medence idült hurutjainál, htigykő- és fóvénjképESdésnél, a légutak s n 
kiválás tó szervek huruton bántalmaznál kitűnő hatásnnak bizonyult.

Prospektust kívánatra küld a forráskezelőség: 
M a a c h o n g  b u z lá a i  g y ó g y f .  i g a z g a t ó s á g a  B n x lá a lü r d ó n .

Nyíregyházán kapható Hoffmann Adolf fűszer- és csemege-üzletében.

K. 13972|1908.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré teszem, hogy a város 

tulajdonát képező úgynevezett OeserópsziQ 
épület a hozzátartozó földekkel, folyó éri 
október hó 26-án délelőtt 9 órakor a városi 
gazdasági tanácsosi hivatalban nyilvános ár- 
verésen hat egymásután következő évre 
haszonbérbe fog adatni.

Árverési feltételek:
1. Az épület jelenlegi állapotában ada

tik át s bérlő köteles azt rendes gazda gon
dosságával használni. Minden szándékos ron
gálásért felelős.

2. Az avulás folytán szükséges j a v í tá s o 
kat a város teljesíti.

3. A bérlethez tartozó földek kellően 
trágyázandók.

4. A bérlet 1908. évi november hó 1-én 
kezdődik s hat egymásután következő óven 
át 19.4. október hó 31-ig tart.

5. A bérösszeg félévenként előre fize
tendő.

6. A kikiáltási ár a jelenlegi bérösszeg 
480 korona.

7. Árverelni szándékozók a kikiáltási ár 
10 százalékát készpénzben, vagy óvadék- 
képes értékpapírban az árverés megkezdése 
előtt letenni tartoznak.

Nyíregyházán. 1908. október 9-én.
B o g á r  Lajos,
h. polgármester.

Eladó szén!
Van szerencsénk a t. közönség b. 

tudom ására  hozni, hogy a telepünkön 
levő

elsőrendű poroszszén
készletünk eg y  részé t áruba bocsátjuk 
és pedig nagyban kocsiszám ra, kicsiny
ben m éterm ázsánként.

Venni szándékozók, városi irodánk
ban (V árm egyeház-tér lü . sz.) jelent
kezhetnek.

Nyíregyházi
Villamossági Részvénytársaság

LICHTMANN VILMOS
cég ajánlja

N y ír e g y h á z á n , S z é c h e n y i- té r
3 . s z .  saját házánál épült, dúsan (el
szerelt gépraktárát, mindennemű külön
leges — le g k e d v e lte b b  — g a z 
d a s á g i  g é p e k  é s  g ő z e k é k
beszerzésére.

Nemkülönbeu: sok évi — és te
kintélyes — összeköttetései folytán kü
lön, jelzálogbanki ügyosztályt vezet in
gatlanokra nyújtandó legelőnyösebb 
törlesztóses kölcsönök megszerzésére, 
birtokok eladása, parcellázása, és 

ilyenek bérbeadási ügyvitelére. .

KINCSET TALALT A GAZDA
a kőbányai

s z á r í t o t t  H i z ó s e r t é s t r á g y á b a n .
M in d e n  g a z d a s á g i  n ö v é n y n é l ,

a szőllőben 1 0 0  í  terméstöbbletet
biztosit. Kérjen saját érdekében mielőbb közelebbi ismertetést, szám- BUDAPEST-KŐBÁNYAI TRAGYASZÁRITÓGYAR
tálán hiteles szakvéleményt, árajánlatot, melyekkel szívesen szolgál a: Bosányi. Schietrumpf és Társ*.
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=== Állandó butorkiállitás E =
Glück Jenő bútoráruházában,

Nyíregyházán, Pazonyi-utca 10. az
Minden v ev ő n ek  sa já t é rdekében  áll, hogy  bútor szükség leté t addig be 

ne szerezze , mig a nálam  lévő  legnagyobb vá lasz tékú , túlhalm azott m enyi- 
StVü és legszolidabb kivitelű  ízléses, részben sa já t kószitm ényü h á l ó ,  
e b é d l ő ,  s z a l o n  é s  l u x u s  bútoraim at m eg nem tekinti, m ely alkalom m al 
az igen tisztelt v e v ő  közönség  m eggyőződhetik , hogy ü z l e t e m  b á r m e -  
ly ik  f ő v á r o s i  n a g y k e r e s k e d ő v e l  i s  a  V e r s e n y t  m i n d e n k o r  

«  k i á l l j a .  C égem  szolid, pontos és leg ju tányosabb árai folytán m ár eddig is 
-á a legjobb h írnévnek örvend. H iva tkozva  ismét a  tulhalm ozott rak tári 

készletre, m ely alkalom m al az összes rak tá ro n  lévő bútoraim at

bámulatos olcsó áron árusitom
mig a je len leg i kész le tem  tart.

T e ljes  tisztelettel

Glück Jenő.

S z ő l ő  o l t v á n y
éf vesszőről nagy képei árjegyzékemet ingyen 
és bérmantve küldöm meg aki címét tudatja. 
Keen könyvet még az is kérje, aki rendelni 
nem akar, mert sok hasznos tudnivalót tartalmaz. 
Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű 

„Delawaré“-böl l 1/, millió készlet. 
===== 01«só ár és pontos kiszolgálás. 1

S z ű o s  S á n d o r  fia  szőlőtelepe 
Bihardiószeg

A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusitom.

SÍRKÖVEK
mindenfée alakban és nagyságban
l e g e l  e s ő b b  á r a k

mellett kaphatók:

FOHRER M I N D  F IA IN Á L
Nyíregyházán,

V á rm a g ye h á z-i itcza  5-fidik szám .

A m osás akár a táncz, 
fáradságba nem  kerül,
Schicht szappant ha használsz
Jíéir sz ived  is  örül.

Sírkövek
tíz  száza lék k a l 

olcsóbb  
m int bárhol.

N y íre g y h á z a ,  

K ó ta j i - u tc z a  5 .  s z á m .

Szabolcsvármegye legnagyobb

b ú to rá ru h á za
N y i r e g y D á z á n ,  a

T an

S c h ic h t  s z a r v a s s z a p p a n a
csodálatos, h a th a tó s  tisztítóerojét 
sa játszőn i előállításának  es a leg 
jobb nyersanyagok  leggondosabb  
'kiválasztásának köszöni.

S c h ic h t  s z a r v a s s z a p p a n a
kím éli a kezeket és a fehérnem űt! 
M egtakarít fáradságot és vesződséget 
kím éli en n élfogva  az egészséget 1 
M egtakarít pénzt, időt és m unkát! 

T isztaság* 30 .000  koronával 
szavato ltatik .

H a s z n á l t  tö lg y f a

HORDÓK
m in d en  n a g y sá g b a n  és g e s z te n y e fa  

tra n sp o rt-h o rd ó k  jő  Á llapotban

jutányos áron eladók
Wolf Lipót Fiai cégnél

Kismartonban, Sopron m.

Raktáron tartok a legmodernebh 
stilü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

Kiváló tisztelettel

Lefkovits Zsigmond,

w'kés

m
m

>ac
1

&

Nyíregyházi terinéuy és áruraktár részvény
társasá g . ___________ _____

A nyíregyházi termény és 
áruraktár részvénytársaság 

1908. évi október hó 31-én d. u. 4 órakor
saját irod ahelyiségében

rendkívüli közgyűlést
tart,

melyre a t.-c részvényesek ezennel meghivatnak. | 
Nyíregyházán, 1908. okt. 11

AZ IGAZGATÓSÁG. |

T á r g y :
Egy felügyelő-bizottsági tag választása.

A közgyűlésen szavazati joggal csak azon 
részvényes bír (aiapiz 12. §.) ki 3 nappal a 
közgyüíés előtt részvényét szelvénnyel együtt
8 társulat irodájában az flgyv i^azgatő téiit- 
tényi* ellenében leteszi.

I

LiiMerg
ii

Aki olcsón akarja őszi láb- 
. beli szükségletét beszerezni és 
hiányát érzi női-, férfi- és gyer-

• mek cipőknek, avagy férfi- és 
gyermek csizmáknak,forduljon 
bizalommal hozzám és előre is 
biztosíthatom, hogy szolid árak 
mellett, pontosan és elsőrangú

‘ készítményekkel fogom kiszol- 
. gálni. Vidéki megrendelések 

pontosan eszközöltetnek.
* Magamat an. é. közönség jóakara

tába ajánlva, vagyok tisztelettel
L ic h te n b e r g  J a k a b .

M órtókutáni m egrendelések  gyorsan  toganatosittatnak .

N y í r e g y h á z á n . !

(R. kath. parokhia sarok.)

H
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H bs F őiizlet:
Telefon 140.

Nyomda :
Telefon 182.

Piringer J. utóda (Borbély Béla)
0  k ö n y v n y o m d á ja , k ö n y v - é s  p a p ir k a r e s -  
0  k e d é s e  é s  k ö n y v k ö té s z e te

0  =  Nyíregyháza, Városház-épület. =

1 TANKÖNYVEK
•  UJ és h a sz n á lt  á llap o tb an
0  m elyek az összes helybeli tan-
0  in tézetekben és elemi iskolákban
0  az 190S— 9. tanévben  használtatni
0  = = = , ’ . =  fognak

a legjobban beszerezhetők.

« X » X « q

H• G U TTM A N N  HENRIK !
,a i ■  a   tdivatáru üzlete >1

N
♦

Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim- |( 
)( mel közölni, hogy az őszi szövetek }(

úri öltönyökre nagy mennyiségben a
u  legújabb mintájú és legjobb minőségben jj 
W megérkeztek, melynek megtekintésére •! 
A tisztelt vevőimet meghívom. 7
y m
| |  Kiváló tisztelettel Guttmaiin Henrik. j|

Az őszi idényre már megérkeztek

KREISLER SIMON
divat és kézműáru üzletébe Nyíregyháza

a  le g ú ja b b  k o s z tü m -k e lm é k , f la n e le k , lo d e n -k e lm é k ,
-  m o s ó b a r c h e t e k . ..

Raktáron tartok valódi cérna, da- 5 5  
^  mást, gradli és schiffon vásznakat. 5 5

-  A le g ú ja b b  —

w  

^ !

a

Saját sajtolásu, kókuszolajból nyert 
szavato ltan  tiszta, legkitűnőbb minőségű

„BÓNIOL-“

e)

fj

11-
nagy V álasz tékban . ~fgg

T o v á b b á  a já n lo m  k iz á r ó la g o s  s z ö n y e g á r u  ü z l e t e m e t
ahol mindennemű függönyök, asztalterítők, linóleumok, paplanok, m át- 
rácok, mesés olcsó árakban szerezhetők be. Ti»te!eu«i •.

K r e ia le r  S im o n .

5 !
f  !Q

(Bejegyzett védjegy )
k ó k u sz z s ir t á ru s ít  az

Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
„Bóni“ oártBlep és mezőgazdasaa r. t.

Nyírbátor.
Vezérképviselő: Gansl L. és Fia Nyíregyháza

Különíéle KV Állandó raktár ̂ I d A í r M Á C Y I  S Á M I I F I r  Ü T Ö D A  M
A g y á s z k a l a p o k b a n A  T 1 5 H 1  Í í V L ^ V V T  I  1  O M . 1 V H J E U I  ftsz ö rm e . m uffés boa.fl
M  ____  11 N y í r e g y h á z a  é s  v i d é k e  l e g n a g y o b b  n ő i  d i v a t  e s  k a l a p  á r u h á z a .  M  M

T o k a j i - u t c a  ± .  s z .  ( F ő t é r . )
-------- ------------------------------------------------------------------------ 1 9 0 8 .  5

M
y  1 9 0 8
^  A z  ő szi és té li id é n y re  a legelegánsabb ú jd o n sá g o k  m e g é rk e zte k

|  óriási választékban «  *  s  bám ulatos olcsó árak $
«

mellett kaphatók: szőrme és plüsch kabátok, Ferenc József zsaketek 26 kor.-tói feljebb,
városi éz utazó bundák, leány és gyermek felöltők minden minőségben. 

M Párisi modell kalapok !
X

Párisi modell kalapok ! M
A nagyérdemű hölgyközönség b. pártfogását és személyes 

Bámulatos y  meggyőződését kérve vagyok kiváló tisztelettel M Női *
|j olcsó árak ! ! H e lm á g yi S á m ue l U tó d a . Pong y olák* |j

- y (  )M AT(jTIT PIRINGBR j  UTÓDA {B oáéi* Bél*) KÖNYVNYOMDÁJA BÁN NYÍREGYHÁZÁN. ~
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